'I;(ENI?RION

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Str.Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight:

Cust. stat. nr.:
Country Of Crigin:

Line No

Pack Aid Qty

20

20

Kaondrion Automotivo {Sibiu)} SRL

St Lyen Nr, 2
RO-550018 Sibiu

Tel.;+40 269 505 100
Fax;+40 269 505 104

268,707
85058029
RO

kg

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

10130IT

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
100421T

221RO VDA KLT 4315RIT

207417

221R0 Palettendeckel A0OB0GB - IT
20740IT

221R0O Tray DCT 300 1T

Total Net Weight Tkg}
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Managing Direclor; Andra Boboo
UST-ID-NR. RO10949666

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

Delivery Note

Order No Delnote No Del.Note date:
f 511160 Oct 20, 2023
Customer No 135202
Qur Ref.;
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 759371
Delivery Date Qct 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 568973

o35 261F
Sod 303352

LIRS

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Balch No

129173 400.00 pcs
550004616901 641734-*-*-

KUEHME+MAGEL st
ACCETTAZIONE MERCE

Quantit dichiarata; 4 ©O

Quantiza effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:

Conformita alle schede dimballo: [ [NO

TBA-550500 Data controlio; 2 &40 (C%
PEDANA IN PLATICA 8006530, %
VDA KLT COPERCHIO A (806 B

TBA-501738

TBA-520880
SEPARATORE DRCT300 PARCLOC

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

VDA KLT 4315R
TBA-520822

268.71
310.31
KUEFNE - NAGEL s

Via dei Cictamini, snc- 70026 Madugno (BA)

www.kendrion.com
Info-pe-sibiu@kendtion.com
BRD GSG Fifala Sibiu (BIC: BRDER@BL (LR AL 1046 5820 15
IBAN{EUR):ROS9BRDEA0SVD167 118330577 L I ORIV
{BAN(RON):RO85BRDE330SY 216653 - HCR 7
(Rom VERTIE su qualita e quantigy)
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Les parlles encadrees de Jlignes grasses delvent dtre remplies par le lransporisur

Rubricila incadrate cu L. groase trebina completala de transportator

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19+21+22

Inclusiv $1
Including and
¥ compns el

1-18

Aremplir sous la responsabilitd de I'expéditeur

De completat pe raspunderea expeditoruln
To be completed on the sender's responsability

Expeditor {denumire- adresa, jarat
1 Sender {name- add-oss ceviylenlOTIVE (SIBIU) sRL ﬁgﬁ'g,%ﬁﬁﬁ% ;gc?ESPDRT
Expedisur Inom; adrosse gaysk{n
o VST W\.‘.h, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
20k P Comer. il 23, 513/1998
CU (CIF) : RO 1084225 (CMR)
Cors: BRD G8G Fi'z'a Sibiu
3AN ROM: RCSS5 BRDE 3308 V021 6653 3300 /\
. f L
Destinalar {nume, adresa {ara) VA sy, L) € Operatar é Iransport {denumire, adresa, (ara
2 Consigner {nama, address, munl;g ¥ k \w hS v\\ -2 é\-\ 16 Carner {name, address, country} fera)
Desllqlalra (nom, adresse, pays} \ Teansporleur {nom, adressa, pays)
L Oy WD sec oy M
1(.’3;(; ?\\ GO of N X8
N —
Locul desearcan (loc, {ara) 17 Transporlatof succesivi {nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods {place, couniry} Successive camers (name, address, couniry)
3 Ligu pré\‘f‘u pour la Iiviebson de la marchandisy (liew, pays) ‘Transparieurs successifs (nom, adresse, pays)
S S0 L NLONA
A G AR
[ Locul incarcani (loc, tara data} 18 Rezorve 5t observali ale transportatonlor
Place and date of laking aver lhe goods (place country, dale) Carners resarvation and cbservations
\\'\L{eu el date de la pnse en charge de la marchandise {lieu, pays, date) Réserves ef observations du transporteur
A N 4 ns) AR
: % AUTO NR..H Ao
RIS SN }\ ISR \\i Y -
-~ =y - Rrd
Dacumente anexata SEMIREMORCA NR.: ) e | (2‘
Documents aitached
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
LY “
s \ hY LI
LS T CONDUCATOR AUTO 2:
Marcl g1 numere 7 Nr de colete a8 od de ambalare g  Natamid () Numér stabistic 11 Greutate bruts kg 12 Cubaj m?
Marks and non Nusmbzrof packages Method of pack ng Nalure of the goods Slatistical number Gross weight kg Volume m?
Marques el numerous Nambre de col3 Moda ¢ emballage Nalure de la marchandise Mo stalistique Poids brut kg Cubage m?
AW R AL \ } \
“ \ \ . . N "
\Y, o A\ > D‘\\t@k\ ARSI \;5«;\ L0
- *
\ N
W
Aasa Cura Lstera {ADR*)
Bt e, B
13 Instuctunle expaditorulul Convenlu speciale
Sender’s nstructions Spaecial agraesments
Instruchions de I'expédieur Canventions parliculiéres
20} Platapan Expedilor Moneda Deslinatar
To ba payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expédileur Monnafe Deslinatalre
Preful transportulul
Camage changes
Pnx da transpart
Sold/Balance/Salde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Inskuctiuni de platd / Instructions as to pdyment for camage / Alle taxg
Prasenplions { affranchtzsement Other changas
O Franco/ Camage pard / Plata fa expediera Frais accesoires fFanmern é“ i P = .
ko 11108
O Non franco / Carriage forward / Plata fa destinate Total b LA E bl B R D ;,-:
Stabilit in ‘ dala 15 Suma di plata/Cas ekacitjiming, snc- /UUZb Moaugno (BA)
21 Established In ,{éaé\ A g »% an l \)‘ \ (- l’l} Ramboursement
Eslabled _~mg# TS 2 2 e
P o T Data
22 e 13,«\‘3 % - i ERQTT03 on
7, Bl P Marchanyj Le
Js &)@ 3
;4- o N ' e . r
&‘310“‘& \ / RicEvi/te’con riserva di
4 \ A o, o
Semndiurahg! o 2 ) eo/ Semn3lura $|$lampi|3}’zfﬁ’s atorulul vel ﬂ"" %Qﬁélgﬁarﬁnm;ﬂa
Signature antatay 'W‘ Sigaature and sla;ﬁp’otﬂ}ﬁmer Signature and stamp of lhe consignes
Signalure et hmbra Signalure e} Tibre dudransporteur Signalure et limbre du destinataire
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